
THIS MEMOR1\NDUt-~ OF' UNDERSTIIt'.'OJ NG 
made in duplicate th~s 
_~_7""1-1 ,,8 t",I"-' _ do Y of 

Februar y 1986 

BETWEEN: 

THE CANADA POST CORPORATION a. 
represented herein by the 
President of the Canada Post 
Corporation (hereinafter referred 
to as -the Corporati on~) 

OF TilE FIRST PART 

AND: 

THE CANADIAN SECUR'ITY INTELLIGENCE 
SERVICE as represented heliein by 
the Director o! the CanQui~o 
Security Intel1igenqe Service 
(hereinafter referred to as 
"the Service") 

OF THE SECOND PART. 

Release o'f Information Pursuant 
to Pa(agraph 8(2) of the Privacy 
Act 

}?,!Jlpp,se 

1. Recoqniz:Lnq that by la .... •• the 

Service i s r e quired to collect. 

to the extent that it is strictly 

necessary, informatjon rel ating to 

threats t o the security of C.:tn.:tdil 

the Service and t he Corporation . 

LE PNtSENT PROTOCOl.E D ' ENTEr.; '! ::: 
n eLe f a it e n doub l e cxemp]air ~ 

::e:..::==~"ti8~.j~Cjm~e~====-::jour C~ feYrier 1986 

ENTRE: 

LA SOClert CANADIENNE DES POSTES, 
representee par Ie president de 
1a Societe canadienne des postea 
(ci-apres appelee "La Societe") 

O'UNE PART 

ET: 

llE SE~VICE CANA01EN DU RENSEIG!: ;: 
MENT DE StCURITt, represent e p~t 
Ie di ~ecteur du Service canadis;. 
du ren.seignement de securite 
( ci -apres appele "Ie Service " ) 

o I AUTRE Ph?':' .. 

Communication de renseigncments 
aux termes du paragraphe 8( 2) C6 
la Loi s ur la prote ctio n d es 
renseignernents pe rsonnels 

1. Reconnaissant que, con!or~~

ment a la 10i . l e Se rvice doit 

recueillir, dans la mesure stric~c

ment nccessaire , les informatic~s 

concernant l es menaces envers 1~ 

secur i te du Canada, Ie Servi c e 



Ln accprdanc~ with SubsecLion 17( l) 

of the Canadian Security Intelli

gence Act (hereinafter r eferred 

to as the Act) hereby enter into 

an understanding conce%ning the 

release of information pursuant 

to the provisions of paragraph 

8 (2) of the P.riVBCY .Act. 

2. This Memorandum of Ondez

standing identifies the condi

tions under which the Corporation 

may release information and sets 

out the procedures which shall 

apply to the release of infor

mation to the Service. 

Relea6~ of Information 

3. In this Memorandum of Under

standing , 

"information" mel'lns personal 

information (within the meaning 

of the privacy Act) colJacted and 

maintainea by the Corporation; 

et la Societe , conformemen l au 

paragraphc 17(1) de 1a Loi sur 

Ie Service canadien du renseigne

ment de securi te- (ci -apres appele e 

la ~oi). concluent par les pre-, 
sentes une entente concernant 

la communication de renseigne

ments suivant les dispositions 

du paragraphe 8 (2) de la Loi 

sur 1a protection des renseignement 

personnels. 

2. Le present protoco1e d ' entente 

precise les conditions dans les

quelles la Societe pouxra commu

niqucr des renseignements eb 

neteLmine les regles a 5uivre 

lors de la communication de 

r ~nsei9nements au Service. 

CommUnication de renseigncments 

3 . Dans I e present protocole 

~ ' entente , 

"renseignements" designe les 

renseignements personnels (au 

sens de la Loi sur la protection 

des renseignements personnels) 

recuei llis et-conserves p~r la 

Societe ; 



"dl,lties and f~nction5 0,[ t,he 

Service" means those dUt-l I?:5 and 

functions imposed on the Service 

by the Act. 

4. Whe·re, pursuant to thl;:: per

formance of its duties and 

functions, the Service requests 
the Corporation to releasj~ in'for

mation pursuant to paragr;!lph 8 (2) 

of the Privacy Act, the Cj:)rpora

bi..on agrees to examine thte request 

in an e xpeditious manner ~and, at 

its own discretion, may rlelease 

the information to the Service 

where the Service indicatles that 

the information it r.eques·ts is 

r ,equired in the performan·ce ot 
its duties and functions . 

Information shal l only be 

rele.ased to the Service Lh accor

dance with the procedures set out 

in para9ra~hs 6 through 11 of this 

Memoljandum or Understandi·ng. 

Proced,ures Respecting the Release 

of Information 

"fonc.tions du Service" designe 

les fonctions que la Loi confie 

au Service. 

4. La Socie~e convient d ' examiner 

rapidement toute demande que, 

dans l'exercice de ses fonctionsf 

Ie Service lui adressera en vue 

d'obteni r la communication de 

rense.ignements conformement a 
l'alinea 8(2) de la Loi sur la 

protection des renseignements 

personnels; elle pourra ensuite , 

a sa discretion , communiquer les 

renseignements dcmandes au Service 

5i celui-ci precise que lesdits 

renseignements sont requis dans 

l'exercice de ses fonctions . 

5 . Les- r.enseignements seront 

communiques au Service uniquement 

selon les regles prevues aux 

paragraphes 6 a 11 du present 

protocple d'entente . 

Reg1es concernant l a communication 

des renseignements 

6 . The Corporation and the Service 6 . La Societe et Ie Service 

shall designate in writing , rrom 

time to time, tho$e officials who 

are to be the point of contact 

designeront par ecrit , a discre

tion , les personnes a contactex 

po~r l es besoins du present 



for the purpose of this Memorandum 

of Understanding, and requests 

for information and the release 

of sucn information shal~ be con

Clu9t,ed on,ly through such officials 

or their authorized representa

tives. The President qf the 

Corporation and the' Director of the 

Serv.ice sha.ll inform each other 

in wr,iting of the appropriate 

designated officers. Appendix A 

of the Memora-ndum of Understanding 

is a list of employees curr~ntly 

designated 

Appendix J3 

by the se.rvice. 

is 

desicjnated by 

a li~t of employees 

the Corporation. 

7. Requests by the Service for 

the release of inf9rmation under 

t .his Memorandum of Understanding 

putsuant t.o paragraph 8 (2) (e) of 

the Priv8'cy Act and paragraph 4 

of this Memorandum of Understan

ding sh~li normally be made on 

the Tr.easur.y. Board Form TBC 350-
56, "Request (or Disclosure to 

Federal rnve.stigat-i-ve Bodies". 
or by letter . The request shall 

contain: 

a • the date of the request; 

b. the name of the individua1 

to whem the information 

relates and/or c; 

protocole d'entente: la demande 

at la ~eommunication des renseigne

ments 'vises par celui-ci ne se 

feront que par leur entremise au 

leurs rep,l-esentants autorises . 

Le president de la Societe et Ie 

directeur du Service se commu

niqueront mu'b.ue11ement par ecrit 

Ie nom -des agents competents 

designes. On trouvera a l'annexe 

A la liste des personnes actuelle

ment designees par Ie Servic.e. 

L'annexe B donne la liste des 

employes actuellement designes 

par la Societe. 

7. En general, Ie Service pre

sentera ses demandes de communi

cation de renseignements conforme

ment a l'alinea 8{2)(e) de la Loi 

su~ la protection des renseigne

ments personnels eb a'u paragraphe 4 

du present protocole a'entente 

sur 1a formule TBC 350-56 du 

Conseil du Tresor, "Demande d~ 

commun~cation a des or9anismes 

d I enquete f -ederaux", ou par lettre. 

Figureront dans ladite demande: 

a. la d'ate de celle-ci ~ 

h. Ie nom de la per sonne que les 

renseignements concernent et/ou 

c· , 

, 



c. a description of the informa

tion requested. 

d. subject to any security re

quirements applicable by or 

under the Act, a statement of 

the specific purpose to be 

served ~y the disclosure; 

e. the name of th~ fede~al inves

tigative bod,Y and the name, 

title and signature of the 

of~icer making the request; 

f. an undertaking that the infor

mation disclosed will not be 

used or disclosed for any 

other purpose without the prior 

written consent of the Co~pora

tion; a'nd 

g. space for the name, titie and 

signatu~e of the official 

charged w~th making the deci

cision on disclosure and the 

date of the decision. 

8. I n the event of an emergency 

situation ,. requests for disclosure 

of informatiop[ pursuant to para

graphs 4 and 7 may be made through 

an alternate method, such as by 

te'lephone or .telex or in some 

cases , personal contact. Such 

requests shall, however, be con

firmed in writing at the earliest 

c. Ie nature du rens eignement 

,d~mande ; 

d. SallS reserve de toute mesure 

de securite applicaple ~ux 

termes de la Lo~, I'cnonce 

des fins exactes auxquelle s 

servira 1a communication; 

e. Ie nom de l'organisme d'en

quete federal ainsi que Ie 

nom, Ie titre et 1a signature 

de l'~gent qui 1a fait; 

f. Ie Service s ' engage a ne pas 

communiquer au utiliser a 
d tautres _fins les renseigne

ments que lui communique l~ 

Societe , sans l'accord pre

alabl'e de cette derniere; et 

g. un espace pour Ie nom, Ie 

titre et la s~gnature de la 

per sonne responsable de 1a 

decision sur 1a communication 

d~ renseignement, de merne que 

la date de celle-ci. 

8. Dans les situations d"urgence, 

l es demandes de communication de 

renseignements suivant les para

graphes 4 et 7 pourront etr.e faites 

d' une au.tr~ fac;on, soit par ttHe
phone ou par telex , et merne de 

vive voix dans certains cas. 

Elles devront cependant etre 

confirmees par ecrit a la premiere 

• 



possible opportunity in accor

dance with the procedures s e t out 

in paragraph 7. 

9. The Service shall , for the 

purposes of complying with its 

Security Intelligence Review 
Commi ttee responsibili t 'ies, main

tain written records of all 

requests for information pr~

vided and the uses to WhLCh they 

are put. 

10. The Corporation shall provide 
to the Service a copy of its 

consent or refusal to disclose 

declaration for each application 

by the Service duly received by 

the Corporation. 

11. The Service shall use any 
information released pursuant to 

this Memorandum of Understanding 

only for the stipulated purposes 

for whi ch it was requested and 

shall retain such info~mation in 

accordance with Privacy Act 

regulations. 

occasion, selon les regles prevues 

au paragraphe 7. 

9. Pour permettre a son Comite 

de surveillance des activites 

de renseignement de securite 

de s'acquitter de sea respon

sabilites, Ie Service tiendra 

un registre de toutes les 

demandes satisfaites et de 

l'usage qui a eta fait des 

renseignements obtenus~ 

10. La Societe transmettra 

au Service une cople de chaque 

demande de communication de 

renseignements qu'elle re~oit 

de lui en y indiquant, dans les 

termes de la declaration prevue 

A cette fin, si elle accepte ou 

refuse de communiquer Ie ren

seignement demande. 

11. La Service uti1isera les 

renseignements qui lui seront 

communiques aux termes du present 

protocole d'entente aux seules 
fins precisees dans sa demande, 

et i1 les conservera conformement 

8UX dispositions du reglement 

d'application de la Lai sur la 

protection des renseignements 

pe rsonnels. 



Am@pd,men.t .• Date of E.ffec.t. 

;I'.erm.ina t,i,on 

12. This agreement shall come 

into ef fect on February Hlth, 1986 

and shall remain in effect until 

terminated by either party upon 

the giving of six months written 
notice of its intention to ter

minate. 

13. With the approval of the 

President of the Corporatio~ and 
the Director of the Service, 

this Memorandum of Understanding 

may be amended at any time by 

mutual consent and such amend

ments may be effected by an 

e xchange of letters between the 

parties. 

Pre,'li,c.us, A.greement.Ls) for 
" Relpa.s.e ot Information 

14. Any existing agreement or 

arrangement between ehe Service 
and the -Corporation fo~ the 

release of information pursuant 
to paragraph 8(2) of the Privacy 

Act is superseded by this 

Memorandum of Understanding. 

M.o,dit.i,c.at i on, date d ' e.nt ree en 
vi gueur, r~si1i.ation 

12. La presente entente prendra 

effet Ie 18 £evrier 1.98 6 et 
demeurera en vi9ue~r jusquta ce 

que l'une ou llaut~e partie 

fasse connaitre son intention 

d'y mettre fin par un preavis 
ecrit de six mois . 

13 . Sous reserve de l'approba
tion du president de la Societe 

et Ie directeur du Service, 1e 

present protoc,ole d ' entente 

pourra etre modi fie en tout 

temps d'~n cornman accord, et 
1es modificati.ons pourront se 

faire par voie d'un echange de 

1e ttres entre les parties. 

Ente,ntes. anterie.u.res concernant 

la, ,cpmmuni,patipn. des, re,nse,ig.nement s 

14 ., Le present proto cole d ' entente 

remp1ace toute entente e xistante 
ou tout arrangement conc~u par 

1e Service et 1a Societe concernant 
1a communication de renseigne
ments aux termes du paragraphe 

8(2) de 1a Lei sur 1a protection 

des renseigne~e~ts personnels. 



Exe~uted on be half of thE~ 
Canadian S'ecurity Intelligence 
Service 

Signe au nom du Service 
canadien du renseignement de 
securite par 

,/" Il ~ ! 

I£~K -.. ~ .... ~ - . . 
Director 
Canadian 
Service 

'·- n - .. ··' _._-, ·, .. . . ~t ie~~teu~ du-"- --" ' - , .... 
Securi.ty Intelligence 

- , n~ .lj ,, /./ 6(,,, ..... . 
Date' 

Executed on beha If of th.e 
~nada Post Corporation 

Service canadien au 
renseignement de secu~ite 

Signe au nom de la 
Societe canadienne des postes 
par 

p~;si"ii:;;;t*- . - t .... , t· , • • • •• , ---- .. = ·,.·--=·-.. ' .. ..-le .. Preside~t d~ "l~ ,. 
Canada Post Corporation Societe c~nadienne des postes 



LISTING OF AUTHORI ZED CANADIAN 
SECURITY INTELLIGENCE SERVICE 

Director General 
Counter Intelligence I 

Director General 
Counter Intelligence II 

Director ~eneral 
Counter Terrorism 

Director General 
Counter Subversion 

ANNEXE "1\" 

LISTE DES REPReSENTANTS AUTORISeS 
DU ·SERVICE CANADIEN DU 
RENSEIGNEMENT DE- SeCURITJ'! 

Directeur general 
Contre-espionnage I 

Direct~ur general 
Contre-espionnage II 

-Oirecteur general 
Antiterrorisme 

Directeur general 
Antisubversion 

• 



LISTING OF AUTHORIZED CANADA POST 
CORPORATION REPRESENTATIVES 

A .. Whitson 
Director of Investigations 
Security and Investigation 
Services 

ANNEXE "s" 

LISTE DES REPReSENTANTS AUTORISeS 
DE LA SOCItTe CANADIENNE DES 
POSTES 

A. Whitson 
Directeur des enquetes 
Service de la securite et des 
enquetes 


